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 הקדמה                                                  

 

יוּס, המלא בשמו או, סלוּוּט  ק   לֶרִיוּס ג  טוּלוּס ו   בלבד שנים 30 חי( Gaius Valerius Catullus) ק 

 114 בן עבה קובץ, הגדול למזלנו, אחריו להשאיר הספיק אבל(, בערך ס"לפנה 54-ל 84 בין)

 בשנת. עשירה למשפחה, וֶרוֹנ ה בעיר, איטליה בצפון נולד הוא. מופלאים מהם גדול חלק, שירים

 הצעיר של לאופיו התאימה ממש לא הפוליטיקה. פוליטית קריירה לצורך כנראה, לרומא הגיע 61

 Delicata-ה בחוגי הסתובב הוא. לו התאימה בהחלט הגדולה העיר אבל, הזה המנוח חסר

iuventus "(קיקרו להם שקרא כפי", המעודן הנוער ,)המוקדמת רומא של לאידיאלים עורף שהפנו 

 .ההלניסטית היוונית התרבות את ואימצו

 הוא כללי שבאופן נראה אבל(, 10 שיר ראו) בבִיתִינְי ה אחת שנה אמנם שירת קטולוס

 על מדברים ואם". האהבה לעסקי"ו לשירה נתון היה מעייניהם ועיקר, מפוליטיקה סלדו וחבריו

 כך ונקראה, משיריו ברבים המככבת דמות", לֶסְבִי ה"ב קטולוס התאהב לרומא כשהגיע, אהבה

 המאה בתחילת שפעלה, לֶסְבוֹס מהאי היהיווני המשוררת, לסַפְפוֹ  שרחש להערצה כאות ידיו על

פוּלֵיאוּס. ס"לפנה השישית  עומדת הפיקטיבי השם שמאחורי לנו מספר( לספירה השנייה המאה) א 

 ידוע קונסול של ואשתו אריסטוקרטית ממשפחה למדי צבעונית אישה, קְלוֹדִי ה של דמותה

 מבוגרת יתהיה היא(. הרפובליקנית ברומא ביותר הגבוהה הפוליטית הדרגה תהיהי קונסול)

, רוּפוּס קַיְלִיוּס מרקוס לטובת אותו השליכה ביניהם קצר רומן ואחרי, שנים בעשר מקטולוס

 (.כאן מתורגם שאיננו) 77 בשיר המוזכר

 

 סלוּוּט  ק   בשם, למשל, המתאימה ההברה מעל קו בעזרת סימנתי לטיניתב השמות הטעמת את

 בקריאת .הלאה וכך, ראשונהה בהברה היא ההטעמה הי  בִ סְ ל ֶ  בשם ;שנייהה בהברה היא ההטעמה

 .אליהן קשובה בתרגום המוזיקה כי, האלו ההטעמות על להקפיד רצוי שיריםה

 

 .הטקסט של המדעית המהדורה לפי הוא השירים מִספוּר
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שׁ סִפְרוֹן מַגִישׁ אֲנִי לְמִי ד   מַקְסִים ח 

ה שֶׁזֶה ה גִיר בְאֶבֶן 1לוּטַשׁ עַת   ?צְחִיח 

מִיד שֶׁכֵן, לְךָ 2,לִיוּסנ ֶ קוֹרְ  שַׁבְת   ת   ח 

לְשֶׁהוּ עֵרֶךְ יֵשׁ שֶׁלִי שֶׁלַזוּטוֹת  ,כ 

ר אִיטַלְקִים י חִיד) כְשֶׁהֵעַזְת   אָז כְב   (ב 

ל אֶת לְגוֹלֵל מִים קוֹרוֹת כ   הַי 

ה כִים בִשְׁלוֹשׁ  דִים כְר   – מְלֻמ 

נִיִים – פִיטֶריוּ חֵי   3 .וְעַמְל 

 ,הַזֶה הַסִפְרוֹן אֶת קַח אָז

ה עַד וֶהשׁוּ כַמ   4,שׁ 

ה פַטְרוֹנִית הוֹ  – וְהַלְוַאי  – 5בְתוּל 

ד לְהַחֲזִיק שֶׁיוּכַל  מַעֲמ 

ד מִדּוֹר יוֹתֵר  .אֶח 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
 השירים לליטוש גם ואולי, גיר אבן בעזרת( לספרים עת באותה המקובלת הצורה) המגילה קצוות לליטוש הכוונה: לוטש 1

 .עצמם
 ביוגרפיות ומחבר, כמוהו איטליה צפון בן, קטולוס של חבר(, ס"לפנה 99-24) נֶפוֹס לקורנליוס היא הכוונה: קורנליוס 2

 .מפורסם
 .אז עד הידוע העולם של ההיסטוריה את וסיכמה כרוניקה כונתה היא. לידינו הגיעה ולא שאבדה יצירה 3
 = שהוא שווה.  4
 .קורנליוס לא, קטולוס של האמיתית הפטרונית היא המוזה, דבר של בסופו: בתולה פטרונית 5
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שׁוֹשׁ תִי חֶמְדַּת 6,פ   ,נַעֲר 

 ,לְשַחֵק אוֹהֶבֶת אִתְךָ

 ,בַחֵיק אוֹתְךָ לַחֲפֹן

הּ קְצֵה אֶת לִמְקֹרְךָ לְהוֹשִׁיט ע   אֶצְב 

 ,רקֵ -רקֵ -רקֵ -לְנַקֵר אוֹתְךָ וּלְג רוֹת

ל תִי - שֶׁהִיא פַעַם בְכ   – הַזוֹהֶרֶת תְשׁוּק 

תוֹק שַׁעֲשׁוּעַ  אֵיזֶה מְבַקֶשֶׁת  מ 

ט וּמַרְגוֹעַ   ,לִכְאֵבֶיה   ק 

 ,מַאֲמִין אֲנִי, לְשַׁכֵךְ כְדֵי

הּ אֶת ט  בֵד לְה   .הַכ 

 ,כ מוֹה  , אִתְךָ לְשַחֵק י כֹלְתִי הַלְוַאי

קֵל  7 !הַקוֹדֶרֶת רוּחִי עַל לְה 

  

 המתורגמים כאן עוסקים ביחסיו של קטולוס עם לסביה אהובתו )ראו הקדמה(. 8, 7, 5, 3, 2שירים 

  

  

  

 

 

 

                                                
, חיבה ככינוי פשוש במילה בעברית שלנו השימוש בין הקצרצר המרחק אבל, פשוש לא, דרור היא בשיר המוזכרת הציפור 6

 .הזאת ההחלפה את דורש ממש, אהובתו של הציפור כלפי קטולוס שמרגיש מה לבין
 :האלה השורות היד בכתב מופיעות הזאת השורה אחרי 7
 
 ,עֹנֶג לִי מֵסֵב כֹה

ה כְמוֹ   הַזְרִיז ה שֶׁלַנַעֲר 

ךְ, הֵסֵב  ,מְסַפְרִים כ 

ב תַפוּחַ  ה   הַז 

תַח אֲשֶׁר הּ פ  ה אֶת ל   הַחֲגוֹר 

ה אָרֹךְ שֶׁזְמַן יְת  ה ה   .סְגוּר 

 
 שני שבין אלא, 2 שיר של ההמשך שזה טוענים בימינו המלומדים רוב .2b-כ המדעיות במהדורות ממוספר הזה הקטע

ה עוסק הזה הקצר הקטע, מקרה בכל. שאבדו שורות כמה כנראה הפרידו הקטעים  אצנית שהיתה הצעירה הנסיכה, באַטְלַנְט 
. ימות – יפסיד ואם ;בה יזכה ,ריצה בתחרות אותה שינצח מי: שלה למחזרים תנאי הציבה היא. להתחתן וסירבה מהירה
 יתהיה שכבר) אטלנטה את לנצח הצליח אפרודיטה של תחבולה בסיוע. הִיפוֹמֶנֶס שהגיע עד חייהם את כך איבדו רבים

( בכוונה והשתהתה) אותו להרים היא התכופפה, הארץ על זהב תפוח השליך הוא ביניהם הריצה תחרות בזמן(: בו מאוהבת
, אובידיוס אצל ואדוניס ונוס סיפור ראו) בתוליה את ולאבד פתוח את החגורהל לעונג לה שגרם מה. אותה השיג והוא

 (.הזמין גם הוא באתר והיא הפכה ל.... התרגום נמצא בספרי 739-519', י, מטמורפוזות
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 8וְקוּפִידוֹנִים וֶנוּסִים הוֹ , הִתְאַבְלוּ

ל אֲנ שִׁים וְכ  כִי ה  אִים ה   :מֻפְל 

שׁוֹשׁ תִי שֶׁל הַפ   ,מֵת הוּא – נַעֲר 

שׁוֹשׁ תִי חֶמְדַּת, הַפ   ,נַעֲר 

ה שֶׁאוֹתוֹ   !מֵעֵינֶיה   יוֹתֵר אַהֲב 

תוֹק כִי י ה כִדְבַשׁ מ   ה 

הּ הֵיטִיב וְכֹה  לְהַכִיר 

ה כְמוֹ  הּ אֶת נַעֲר   ,אִמ 

הּ עַצְמוֹ  אֶת הֵזִיז לֹא גַם  – מֵחֵיק 

בִיב לוֹ  נִתֵר הוּא  מִס 

 ,פֹה פַם, פֹה פַם

 .וְצִיֵץ צִיֵץ לִגְבִרְתוֹ  וְרַק

 

יו אֹפֶל עַכְשׁ   דַּרְכוֹ  אֶת עוֹשֶה הוּא ב 

קוֹם אֶל  ,אוֹמְרִים, שֶׁמִמֶנוּ מ 

זַר לֹא עוֹד ד אַף ח   .אֶח 

אזֵל לְכִי ה שְׁאוֹל חֶשְׁכַת, לַעֲז   אֲרוּר 

ל אֶת הַבוֹלַעַת רִים כ  פִים הַדְּב   !הַי 

שׁוֹשׁ כְזֶה זַלְתְ  י פֶה פ  דַי לִי ג   .מִי 

ע עֵסֶק הוֹ  שׁוֹשׁ אַי! נִפְשׁ   !מִסְכֵנוֹן פ 

לְךָ תִי בִגְל  עֵינַיִם לְנַעֲר   ה 

 !בֶכִי מֵרֹב חְפוּחוֹתנְפוּ אֲדֻמוֹת

   

, מופיעים בכתבי היד כשיר אחד תחת הכותרת "קינה על הדרור של לסביה". אבל כבר 3-, ו 2b ,2שירים מספר 

הופרדו במהדורות המדעיות  1829לשני השירים האחרים, ובשנת  3הפרידו מלומדים בין שיר  1500לפני שנת 

 שני השירים האחרים. ולדעתי, בצדק, שכן לכל אחד מן השירים האלה אופי אחר.

  

  

  

 

                                                
 מניח אני. האהבה כוחות או רוחות משמעו" וקופידונים ונוסים" הצירוף. בנה הוא וקופידון, האהבה אלת היא ונוס 8

 ".ונוסות"מ יותר טבעי נשמע הוא לאוזניי אבל, אחדות לאוזניים מוזר להישמע עשוי" ונוסים" שהריבוי
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 וְנֹאהַב, שֶׁלִי סְבִי הל ֶ , נִחְיֶה

צוּץ נ שִים לֹא וּבוֹאִי  ק 

 .זְקֵנִים פִטְפוּטֵי עַל

שׁוֹת  ,וְתִזְרַחְנ ה תִשְׁקַעְנ ה שְׁמ 

ל ר כְשֶׁאוֹרֵנוּ אֲב  צ   – יִשְׁקַע הַק 

ה  .שְׁנ תֵנוּ אֶת יַעֲטֹף נִצְחִי לַיְל 

 ,נְשִׁיקוֹת אֶלֶף לִי תְנִי

ךְ אַחַר  ,אֶלֶף עוֹד וְאָז, מֵאָה כ 

 ,נוֹסֶפֶת מֵאָה כֵן אַחֲרֵי

ךְ אַחַר  ,אֶלֶף עַד שׁוּב כ 

ךְ אַחַר  ,וְאָז. מֵאָה כ 

 ,נְשִׁיקוֹת אַלְפֵי עוֹד כְשֶׁנִתְנַשֵק

ן נְעַרְבֵב בוֹאִי ן אֶת נֵדַע שֶׁלֹּא אוֹת  ר   מִסְפ 

נוּ י טִיל לֹא שֶׁמִישֶׁהוּ אוֹ  ה עַיִן ב  ע   ר 

ה עַד כְשֶׁיֵדַע  .הִתְנַשַקְנוּ כַמ 

  

הרעיון העומד ביסוד השורות האחרונות בסוף השיר, שבהן מציע המשורר לאהובתו לערבב את מספר הנשיקות,  

אפשר לנצל אותו -שמספור של דברים מביא מזל רע: מה שאיננו יודעים לא יכול להזיק לנו ואי הוא האמונה

 נגדנו.
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 ,סְבִי הל ֶ , שׁוֹאֶלֶת אֶת

ה ךְ נְשִׁיקוֹנוֹת כַמ   שֶׁל 

 .וְדַי לִי יַסְפִיקוּ

 הַלוּבִי הַחוֹל גַרְגְרֵי כְמִסְפַר

ה ירֶנֶהבְקִ   9הַסִילְפִיוּם אֶת הַמַצְמִיח 

שׁ בֵין  10פִיטֶריוּ שֶׁל הַמִקְדּ 

 חֹם מֵרֹב שֶׁמַזִיעַ 

דוֹשׁ לַקֶבֶר קֵן טוּסב    שֶׁל הַק   11 ,הַז 

בִים כְמִסְפַר אוֹ   – שֶׁרוֹאִים הַכוֹכ 

ה  – בְשֶׁקֶט לוֹ  רוֹבֵץ כְשֶׁהַלַיְל 

 הַגְנוּבוֹת אַהֲבוֹתֵיהֶם אֶת

ם בְנֵי שֶׁל אָד   .ה 

ךְ לְנַשֵק רַבוֹת כֹה נְשִׁיקוֹת  :אוֹת 

ע טוּלוּסלְק ַ  וְדַי יַסְפִיק זֶה רַק  !הַמֻפְר 

נִים ן לִסְפֹר יוּכְלוּ לֹא הַחַטְט   אוֹת 

שׁוֹן ה וְל  ע  ן תִבְחַשׁ לֹא ר    12 .כֶשֶׁף נֶגְדּ 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
ה: ימינו עד שמה על הנקרא אזור, המודרנית לוב של המזרחי החוף באזור גדולה יוונית עיר היתה קירנה 9  סילפיום. קִירֶנַיְק 
(Silphium )צמח היה (מהמין אולי Ferula )הרפואי השימוש) ורפואיות קולינריות למטרות בו השתמשו. ונכחד שם שגדל 

 במילים שהתגנדרה ההלניסטית ללמדנות ללעוג נועדה הזאת שהשורה נראה, מקום מכל(. הריון למניעת היה שלו העיקרי
 .אקזוטיים-סופר, ב"וכיו, צמחים, מקומות ובשמות מפוצצות

 מחום מת המסכן האל. כיופיטר אותו זיהו הרומאיםש, אָמוֹן המצרי האל של( Oraculum) הנבואה למקדש היא הכוונה 10
 .קירניקה של הדרומי בגבולה

 .יופיטר של ממקדשו מ"ק 500-כ מרוחק היה קברו. קירנה של הראשון המלך היה( ס"לפנה השביעית המאה) סטוּב   11
 .המאוהב לזוג להזיק יוכלו לא הם הנשיקות מספר מה יידעו לא אנשים אם, 5 בשיר כמו, שוב 12
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טוּלוּס  ,לְהִשְׁתַטּוֹת תַפְסִיק, הַמִסְכֵן ק 

בִין ה וְת   .אָבוּד – שֶׁאִבַדְת   שֶׁמ 

ךְ ז רְחוּ שׁוֹת פַעַם ל   ,זוֹהֲרוֹת שְׁמ 

בִיב לְכַרְכֵר כְשֶׁנ הַגְת   תְךָ מִס   – לְנ ר 

הּ 13שֶׁאָהַבְנוּ הּ אָהַבְנוּ אֵיךְ, אוֹת   .אוֹת 

לַף הַזְמַן  שַׁעֲשׁוּעִים בְמִינֵי לוֹ  ח 

שַׁקְת   הֶם שֶׁח  תְךָ ב  ה לֹא וְנַעֲר   .סֵרְב 

רְחוּ, כֵן שׁוֹת לְךָ ז   .זוֹהֲרוֹת שְׁמ 

יו ר הִיא עַכְשׁ  ה לֹא כְב   ,רוֹצ 

ה גַם אָז ה, אַת   ,תִרְצֶה אַל, רַכִיכ 

 ,שֶׁבוֹרַחַת מִי אַחֲרֵי תִרְדֹּף וְאַל

לוּב תִהְיֶה אַל  .ע 

 !נ חוּשׁ יֶה, 'לִבְךָ אֶת תַקְשֶׁה, לֹא

לוֹם ה, שׁ  יו, נַעֲר  טוּלוּס עַכְשׁ   .נ חוּשׁ ק 

ךְ יְבַקֵשׁ לֹא הוּא ךְ יִתְעַנְיֵן וְלֹא אוֹת   ,ב 

ה לֹא אַתְ  אִם  .רוֹצ 

ל  ,תִצְטַעֲרִי עוֹד אַתְ  אֲב 

ךְ יִתְעַנְיְנוּ כְשֶׁלֹּא ר ב   .כְב 

 – שֶׁכ מוֹךְ מִרְשַׁעַת

ךְ נִשְׁאֲרוּ חַיִים אֵיזֶה  ?ל 

יו אֵלַיִךְ י בוֹא מִי  ?עַכְשׁ 

אִי לְמִי ה כֹה תֵר   ?י פ 

יו מִי אֶת  ?תֹאהֲבִי עַכְשׁ 

 ?שֶׁלוֹ  תְ שֶׁאַ  יֹאמְרוּ לְמִי

 ?תְנַשְקִי מִי אֶת

 ?שְׁפַתַיִם תִשְכִי לְמִי

ל ה אֲב  טוּלוּס, אַת   ,ק 

 !נ חוּשׁ תִהְיֶה, תִתְעַקֵשׁ

 

 

                                                
 . הנכזבת אהבתו על לדבר יותר לו קל הזאת שבדרך מפני אולי, רבים ללשון כאן עובר קטולוס 13
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לסביה הפנתה עורף לקטולוס, המאהב האובססיבי שכרכר אחריה לכל מקום, עד שהתחיל כנראה לשעמם אותה. 

 להטריח את לסביה, גם אם נדמה לו שלא. בשיר המקסים הזה ממשיך קטולוס

  תרגום נוסף, עם כמה שינויים. אתם מוזמנים לבחור בין הגרסאות. מוגש כאן 

 

טוּלוּס  ,לְהִתְבַזוֹת תַפְסִיק, הַמִסְכֵן ק 

בִין ה וְת   .אָבוּד – שֶׁאִבַדְת   שֶׁמ 

ה הַשֶמֶשׁ  ,אָז לְךָ הֵאִיר 

לַכְת   ה אַחֲרֵי צֵל כְמוֹ  כְשֶׁה  אִש   – שֶׁלְךָ ה 

הּ שֶׁאָהַבְת   כִי אוֹת  ם ה  עוֹל   .ב 

 ,הִשְׁתוֹלַלְתֶם, צְחַקְתֶם

צִית   ה – וּכְשֶׁר   . נֶעֶנְת 

ה הַשֶמֶשׁ, כֵן  .לְךָ הֵאִיר 

יו ר – עַכְשׁ  ה לֹא כְב   ,רוֹצ 

ה גַם אָז ה, אַת   ,תִרְצֶה אַל, רַכִיכ 

 .שֶׁבוֹרַחַת מִי אַחֲרֵי תִרְדֹּף וְאַל

לוּב תִהְיֶה אַל  .ע 

 !גֶבֶר תִהְיֶה, הַלֵב אֶת תַקְשֶׁה, לֹא

לוֹם ה, שׁ  טוּלוּס, אִש  יו גֶבֶר ק   .עַכְשׁ 

ךְ יְבַקֵשׁ לֹא הוּא ךְ יִתְעַנְיֵן וְלֹא אוֹת   ,ב 

ה לֹא אַתְ  אִם  .רוֹצ 

ל  ,תִצְטַעֲרִי עוֹד אַתְ  אֲב 

ךְ יִתְעַנְיְנוּ כְשֶׁלֹּא  .ב 

 – שֶׁכ מוֹךְ מִרְשַׁעַת

ךְ נִשְׁאֲרוּ חַיִים אֵיזֶה  ?ל 

יו אֵלַיִךְ י בוֹא מִי  ?עַכְשׁ 

אִי לְמִי ה תֵר   ?יַפְיוּפ 

יו מִי אֶת  ?תֹאהֲבִי עַכְשׁ 

 ?שֶׁלוֹ  שֶׁאַתְ  יֹאמְרוּ לְמִי

 ?תְנַשְקִי מִי אֶת

תַיִם תִשְכִי לְמִי  ?שְפ 

ל ה אֲב  טוּלוּס, אַת   ,ק 

 !גֶבֶר תִהְיֶה, תִתְעַקֵשׁ
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קַח שֶׁלִי רוּסו     – 14מֵהַפוֹרוּם אוֹתִי ל 

ם כְשֶׁהִתְבַטַּלְתִי  :לִבוֹ  אֲהוּבַת אֶת לִרְאוֹת – ש 

 ,מִיַד שֶׁהִתְרַשַמְתִי כְמוֹ , זַנְזֹנֶת

ל  .וְחֵן קֶסֶם נְטוּלַת לֹא אֲב 

קוֹם כְשֶׁהִגַעְנוּ הּ לַמ  תַחְנוּ, שֶׁל   בְשִׁיחוֹת פ 

ל עַל  הַשְאָר בֵין, נוֹשְאִים מִינֵי כ 

ה יו קוֹרֶה מ   ,בְבִתִינְי ה עַכְשׁ 

קִים אֵיךְ עֲס  ם ה   ,ש 

ה  .לִגְרֹף הִצְלַחְתִי כֶסֶף וְכַמ 

ה רַק סִפַרְתִי י ה מ   ,שֶׁה 

הֶם הַסֶגֶל וְלֹא הַנְצִיבִים שֶׁלֹּא  שֶׁל 

ם חוֹזְרִים נִים מִש  נִים מְשֻׁמ   ,בִמְזֻמ 

צִיב אִם בְיִחוּד  ,הַהוּא הַמוֹצֵץ הוּא הַנ 

ם שֶׁלֹּא צוּץ ש    15 .שֶׁלוֹ  הַסֶגֶל עַל ק 

ל" פֵק אֵין אֲב   ,אָמְרוּ הֵם", ס 

 – אַפִרְיוֹן נוֹשְאֵי לְהַשִיג שֶׁהִצְלַחְת  "

 ".בִיתִינְי ה שֶׁל הַסְפֶצְי אלִיטֶה שֶׁזֹאת מְסַפְרִים

ה לִגְרֹם כְדֵי, וַאֲנִי  לַחֲשֹׁב לַצְעִיר 

ל מֵאֵלֶה נִישֶׁאֲ  ם שֶׁהַמַז   ,לְצִדּ 

 שֶׁנ פַלְתִי נ כוֹן, "אָמַרְתִי

ה פְרוֹבִינְצִי ה עַל  ,גְרוּע 

ל לַךְ לֹא אֲב  ל לִי ה  ךְ כ   רַע כ 

 לְעַצְמִי נוֹתלִקְ  י כֹלְתִי שֶׁלֹּא עַד

רִים שְׁמוֹנ ה  ".חֲסוֹנִים גְב 

ל אֱמֶת אֲב  י ה שֶׁלֹּא ה   ,לִי ה 

ם וְלֹא כ אן לֹא  ,ש 

ד גֶבֶר אֲפִלוּ נִיחַ  אֶח   שֶׁי 

                                                
 המודרניות בערים ityC-ל המקבילה היה הרומי הפורום. קטולוס של חבר שהוא ניכר אבל, ורוס היה מי בדיוק ברור לא 14

 .והעסקית השלטונית הפעילות מרכז: הגדולות
יוּס, כאמור, הוא הנציב 15  על להרוויח, קטולוס ובכללם, שלו ולסגל לחיילים אִפשר ולא ישר אדם כנראה שהיה מֶמִיוּס ג 
, הגדול המשורר, לוקרטיוס. משוררים פטרון והיה שירה בכתיבת ידו את שלח בעצמו הוא. המקומיים התושבים של גבם

 .היקום טבע על יצירתו את לו הקדיש
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יו עַל  הַחֲסוֹנוֹת כְתֵפ 

' ה רֶגֶלת  ה שֶׁל הַשְבוּר    16 .שֶׁלִי הַמִטּ 

רֶגַע ה הִיא הַזֶה ב  אֶה – אָמְר   – לְמִתְנוֹעַעַת כַי 

ה" שׁ  טוּלוּס, בְבַק   ,שֶׁלִי ק 

ם לִי תַשְׁאִיל ה אוֹת  עוֹת לְכַמ   .שׁ 

ה אֲנִי  אוֹתִי יִקְחוּ שֶׁהֵם רוֹצ 

שׁ פִיס שֶׁל לַמִקְדּ    17".סֶר 

ה אָמַרְתִי", רֶגַע רַק"  ,לַצְעִיר 

ה לְגַבֵי"  ,לִי שֶׁיֵשׁ מִקֹדֶם שֶׁאָמַרְתִי מ 

 .לַחֲשֹׁב בְלִי לִי טנִפְל   זֶה

בֵר יוּס, כְלוֹמַר – ינ הק ִ  שֶׁלִי ח   – 18ג 

נ ה זֶה הוּא ם שֶׁק   .אוֹת 

ה  ?שֶׁלִי אוֹ  שֶׁלוֹ  הֵם אִם מְשַׁנֶה זֶה וּמ 

הֶם מִשְׁתַמֵשׁ אֲנִי  .כ מוֹהוּ בְדִיוּק ב 

ל ם אַתְ , אַתְ  אֲב   ,בַתַחַת קוֹץ, טַקְט חַסְרַת סְת 

בִים לְי דֵךְ ל עַל לַחֲשֹׁב חַי   ".אוֹת כ 

  

לפנה"ס חזר קטולוס משהות בת שנה בביתיניה, פרובינקיה רומית בצפון מערב אסיה הקטנה, לחופיו  56בשנת  

יוּס מֶמִיוּס.  הדרומיים של הים השחור. הוא שירת שם בסגל של הנציב הרומי ג 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

                                                
סוֹן 16  מעט ולא, במיוחד רווחי עיסוק איננה שירה, כידוע. המודרנית התקופה של המצאה איננו העני המשורר של הפ 

 שנוח - רכוש בעל בעצמו והיה עשירה למשפחה שנולד, קטולוס כמו - משוררים כמה יש אבל, זה את וחווים חוו משוררים
 ?בורגנית רומנטיקה או משוררים אחוות. מחורר במעיל להתעטף יותר להם

 .למחלותיהם מרפא לבקש כדי הזה למקדש פנו אנשים. סרפיס המצרי האל של ברומא למקדש הכוונה 17
יוּס 18  שירת קינה) ס"לפנה 44 בשנת קיסר יוליוס של בהלווייתו. עצמו בזכות ומשורר קטולוס של חבר היה קִינ ה הֶלְבִיוס ג 
 של במחזה. קיסר של ממתנגדיו שהיה קִינ ה קוֹרְנֶלִיוּס לוּקִיוּס שהוא וחשבו בו טעו כי', לינץ ההמון בו ערך( כטריבון אז

 אחד מתעקש, המשורר קינה אלא הקושר קינה הוא שאין מוחה כשקינה(, III, 29, שלישית מערכה) קיסר יוליוס, שייקספיר
 ".Tear him for his bad verses: "ההמון מן
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א אֶצְלִי תֹאכַל  ,שֶׁלִי 19וּלוּסב  פ  , נִפְל 

דִים י מִים תוֹךְ אֵלִים יִתְחַשֵק אִם – אֲח   – ל 

בִיא בִתְנַאי ה אִתְךָ שֶׁת  ה סְעוּד   טְעִימ 

 20וּמֶלַח וְיַיִן כוּסִית אֵיזוֹ  וְגַם

 .וֹקִיםח  צְ  סוֹף בְלִי, וֹקִיםח  וּצְ 

 

בִיא אִם רִים אֶת, אוֹמֵר אֲנִי, ת  אֵלֶה הַדְּב   ,ה 

א תֹאכַל  !שֶׁלִי מַקְסִים, נִפְל 

ה אַרְנ ק? מֵבִין אַת  טוּלוּס שֶׁל ה  ךְ ק   שֶׁל 

לֵא בִישׁ בְקוּרֵי... מ   .עַכ 

 

ל ה – אֲב  ה תְקַבֵל בִתְמוּר  ה אַהֲב   ,טְהוֹר 

תוֹק מַשֶהוּ, לֹא  :יוֹתֵר וְאֶלֶגַנְטִי מ 

 בֹשֶם לְךָ אַגִישׁ

ה נ תְנוּ דוְקוּפִי נוּסשֶׁוֶ   ,שֶׁלִי לַנַעֲר 

רִיחַ  שֶׁאִם בוֹשֵׁם  אוֹתוֹ  ת 

אֵלִים תְבַקֵשׁ בוּלוּס, מֵה   ,שֶׁלִי פ 

 .לְאַף יַהַפְכוּ הֵם שֶׁאֶת כֻלְךָ

 
 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

                                                
 מתורגם שאינו, 12 שיר לפי כך) משובחות פשתן ממחטות למשורר משם ושלח, בספרד ששירת קטולוס של חבר: פבולוס 19
 (.כאן

 ".פִלפל" למילה בשפתנו יותר מייחסים שאנחנו ובמשמעות הרגילה במשמעות: מלח 20
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 וּבַתַחַת בַפֶה אֶתְכֶם אֲזַיֵן אֲנִי

וּ  21 ,הַמִתְנוֹעֵעַ  וּרִיוּספ  וְ  הַמִתְרוֹמֵם לִיוּסר ֶ א 

 ,חוֹשְׁבִים אַתֶם אִם

עֲנגִֻים שִׁירַי בִגְלַל  ,ה 

ן" מַסְפִיק לֹא שֶׁאֲנִי  ".מְהֻג 

אוּי, נ כוֹן  אֱמֶת לִמְשׁוֹרֵר ר 

נוּעַ  לִהְיוֹת  ,בְעַצְמוֹ  צ 

ל יו אֶת מְחַיֵב לֹא זֶה אֲב   .שִׁיר 

יו, בְעֶצֶם  וּפִלְפֵל קֶסֶם יֵשׁ בְשִׁיר 

 עֲנגִֻים הֵם אִם רַק

נִים" מַסְפִיק וְלֹא  "מְהֻג 

 ,הַחֵשֶׁק אֶת לְהַצִית יְכוֹלִים וּכְשֶׁהֵם

מִים בִצְעִירִים מִתְכַוֵּן לֹא וַאֲנִי  ,מְיחֻ 

רִים – לֹא  שְעִירִים בִמְבֻג 

ר שֶׁמִתְקַשִים זִיז כְב   לְה 

שִׁים חַלְצֵיהֶם אֶת  .הַמְיבֻ 

אתֶם בִגְלַל, אַתֶם  שֶׁקְר 

 22 ,שֶׁלִי הַנְשִׁיקוֹת אַלְפֵי עַל

ה שֶׁאֲנִי חוֹשְׁבִים אַתֶם  ?נְקֵב 

 !וּבַתַחַת בַפֶה אֶתְכֶם אֲזַיֵן אֲנִי

  

תרגומים מלאים לשיר הזה )לשפות שונות( הופיעו בדפוס, למיטב ידיעתי, רק במחצית השנייה של המאה  

נועז  (ועודנו)רומית היה -העשרים! האיזון המופלא בין חיי הגוף והרוח שאפיין באופן כללי את התרבות הגרקו

 .מדי, עצמאי מדי, חי מדי, ביחס לגישה המסרסת של הנצרות, היהדות והאסלאם

עד למחצית השנייה של המאה העשרים נחלקו התרגומים לשיר לשתי קבוצות עיקריות: האחת השמיטה 

)בחלק מהמקרים הושמטו שורות אלה גם מהמקור הלטיני(, והאחרת תרגמה אותן עם  20-ו 2, 1את שורות 

 :דוגמה"חגורת צניעות", ל

 

I'll show you I'm a man. 

                                                
 מין יחסי שקיים מצודד צעיר, יובנטיוס של ליבו על בהצלחה בו שהתחרו קטולוס של יריבים שני היו ופוריוס אורליוס 21
 .חסותו בן כנראה והיה קטולוס עם
 .7-ו 5 בשירים לנשיקות גם ואולי, 48 שמספרו ההומוסקסואלי בשיר המוזכרות" הנשיקות אלפי"ל בוודאי הכוונה 22
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 או

Aurelius and Furius, I'll work your 

own perversions on you and your persons. 
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48 

 

 לְנַשֵק, נְטִיוּסב ֶ יוּ, לִי יַרְשׁוּ אִם

 ,וְעוֹד עוֹד הַדִּבְשִׁיוֹת עֵינֶיךָ אֶת

ן אֲנַשֵק מִים אַלְפֵי מֵאוֹת-שְׁלוֹשׁ אוֹת   פְע 

עַד אֶשְבַע וְלֹא  ,ל 

 נְשִׁיקוֹתֵינוּ יְבוּל אִם גַם

הֹב יִהְיֶה  וְרַב צ 

 .יְבֵשׁוֹת שִׁבוֹלִים מִשְדוֹת

  

מתברר שקטולוס חשק לא רק בלסביה, אלא גם בגברים )תופעה שהיתה מקובלת בזמנו הרבה יותר מאשר  

, 21, 15, ובכל מקרה הוא מוזכר גם בכמה שירים אחרים )16ראו הערה בשיר ( Iuventius)בזמננו(. על יובנטיוס 

 (, שנהוג לכנות אותם "שירי יובנטיוס".99, 81, 24, 23
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51 

 

וֶה לִי נִרְאֶה הוּא  ,לְאֵל שׁ 

ר אִם – אוֹ   – לוֹמַר מֻת 

אֵלִים עַל עוֹלֶה  ,ה 

אִישׁ  ,מוּלֵךְ יוֹשֵׁב אֲשֶׁר ה 

שׁוּב וְשׁוּב ךְ מַבִיט ו   ב 

תוֹק לִצְחוֹקֵךְ וּמַקְשִׁיב  :הַמ 

 לִי מְטַשְׁטֵשׁ זֶה, אַי

ל אֶת  .הַחוּשִׁים כ 

 

ךְ רוֹאֶה כְשֶׁאֲנִי מִיַד כִי  23 ,סְבִי הל ֶ , אוֹת 

 24 [,בַפֶה] לִי נִשְׁאַר לֹא[ קוֹל] שׁוּם

שׁוֹן  ,מִשְׁתַתֶקֶת שֶׁלִי הַל 

ה ב  ה לֶה   פוֹשֶׁטֶת דַּקִיק 

רַי מִתַחַת  ,אֵיב 

 מְצַלְצְלוֹת אָזְנַי

הֶן בִצְלִיל  ,מִשֶל 

ה  מְכַסֶה לַיְל 

 .עֵינַי תְאוֹמֵי אֶת

 

 25 ,טוּלוּסק  , הַפְנַאי

ד הוּא  .בִשְׁבִילְךָ מִטְר 

ה  ,בַפְנַאי מִתְהוֹלֵל אַת 

 .מִדַּי יוֹתֵר מִשְׁתוֹלֵל

רַס הַפְנַאי נִים ה   לְפ 

כִים רִים מְל   .מְשַגְשְגוֹת וְע 

  

ברשימת יצירותיה(. קטולוס העריץ את  31)פרגמנט  ֹופֿפְ  ַהשיר הזה הוא תרגום חופשי של קטולוס לשיר מאת ס 

 62-ו 61המשוררת מלסבוס, וסקירה מהירה של מה שנשאר משיריה תבהיר בקלות מה הסיבה. נראה שגם שירים 

 שיריה, או אולי גם הם תרגומים ישירים לשירים שלה שאבדו לנו.שלו נכתבו בהשראת 

                                                
 .הקדמה ראו לסביה על. פואטי חופש לעצמו מרשה קטולוס 23
 .במקור החסרה שורה להשלים כדי, מלומדים של הצעה בגדר הן המרובעים בסוגריים המילים 24
 .ספפו אצל השיר הסתיים איך יודעים איננו עוד כל לפחות, קטולוס של כולו הוא האחרון הבית 25
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 ברשימת שיריה(: 31הנה השיר של ספפו )מספר  

  

וֶה לִי נִרְאֶה הוּא אֵלִים שׁ   ,ל 

 מִמוּלֵךְ הַיוֹשֵׁב הַהוּא הַגֶבֶר

רוֹב וּמַקְשִׁיב תוֹק לְקוֹלֵךְ מִק   הַמ 

 .הַמַקְסִים וְלִצְחוֹקֵךְ

 

זֶה לֵב'ת   לִי מַקְפִיץ הזֶ , בְחַיַי  .בַח 

ה כְשֶׁאֲנִי הֲרֵי ךְ מַבִיט   ,לְרֶגַע ב 

ה אֵינִי  ,עוֹד לְדַבֵר יְכוֹל 

שׁוֹן  ,בַחֵךְ מִתְנַפֶצֶת שֶׁלִי הַל 

ה אֵשׁ  זוֹחֶלֶת מִיַד דַּקִיק 

 ,לְעוֹרִי מִתַחַת

ר רוֹאוֹת אֵינ ן עֵינַי ב   ,דּ 

 ,מְזַמְזְמוֹת אָזְנַי

ה ה זֵע  ר   ,מִמֶנִי נִגֶרֶת ק 

 ,אוֹתִי אוֹחֶזֶת צְמַרְמֹרֶת

ה אֲנִי  ,מֵעֵשֶב יְרֻק 

ת שֶׁעוֹד נִרְאֶה  .וְאָמוּת קְצ 

 

ל ר הַכֹל אֲב  שֵאת אֶפְשׁ   ,ל 

 ]...[ שֶׁכֵן
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101 

 

 רַבִים מַיִם וְעַל רַבִים עַמִים בֵין

אתִי נ סַעְתִי  ,אֲחִי, וּב 

ל לַקֶבֶר אֻמְל   ,הַזֶה ה 

בוֹד לְךָ לַחֲלֹק כְדֵי  אַחֲרוֹן כ 

אֵפֶר אֶל וּלְדַבֵר  – הַשוֹתֵק, שֶׁלְךָ ה 

ל לִי הִשְׁאִיר הַזֹאת הַתִפְלוּת אֶת רַק  .הַגוֹר 

 .מִמֶנִי נִגְזַלְת   אֵיךְ, הַמִסְכֵן אָחִי

אֵלֶה הַמְנ חוֹת אֶת קַבֵל, בֵינְתַיִם  26 ,ה 

תֵת צִוּוּ שֶׁאֲבוֹתֵינוּ  ,לַמֵתִים ל 

עוֹת הַשְטוּפוֹת אָחִיךָ שֶׁל הַמְנ חוֹת אֶת  ,בִדְמ 

לוֹם, אֲחִי, עוֹלַם וְעַד לוֹם לֵךְ, שׁ   .אֲחִי בְשׁ 

  

 לפנה"ס, בדרכו לביתיניה 57מערב טורקיה המודרנית(. בשנת -אחיו של קטולוס מת היכן שהוא ליד טרויה )בצפון

  (, ביקר המשורר את קבר אחיו האהוב, כדי לכבד את אפרו בנסכים, כמנהג.10)ראו הערה לשיר 

  

  

 

                                                
 חובה היו( Di manes) המתים לרוחות כאלה מנחות. פרחים עם יחד, ודבש חלב, יין של נסך כללו למתים המנחות 26

 .משפחתית


